Mother of all people

MOTHER OF GOD
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1.Mo - ther of all peo-ple in the world to you we call
2.From all time you were the cho-sen Mo - ther of us all
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Af - ter God, we hon-or you, the Mo - ther of us  all.
You give grace to  all your chil-dren when through prayer they call.
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From the «cor-ners of the earth, hum-ble peo-ple pray to you.
From your ho - ly i con, you pro-tect us at all times,
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Sov - ’reign Queen and  Vir - gin Mo-ther, we re-joice in you.
When in  need we ask your help and turn to you, so kind.

Tex: English translation of Mati svita, mnohopita by Fr. William Levkulic

Melody: traditional




